BAB I
PENDAHULUAN

A. Pegesnson Judul

Judul skripsi ini adaleh "TI WAUAN TERHADAP AL.-QUR
ANUL, KARTM BACAAN MUTIA",

Kalimat judul ini secarno sederhona telah menberxd
pengertion, yaitu bahwa inti pembahasen skripsi ini ter-
letak pada pokok persoalon terjemahan Al-Quranul Karin
Bacaan Mulia oleh HB Yassin, yong dalam hal ini aken di-
tinjou dari segi bagaimana terjemahon Al-Quren berbentuk
puitis bilomona di bandingken dengan terjcnohonepenafsir
an Al-Quron berbentuk prosa oleh ulama'-ulama’ lain. Keg
datipun demikion peaulis masih memnandang perlu uatuk le-
bih mempertegns peagertian dari judul tersebut gunn meng
hinderi kemmgkinon adenya pemahomon lain yang  burbeda
dart pengertian secbenamya yong dimaksudken oleh penulis,
watuk itu mokn perlu adenya penegnsm dan penbatasm pe-
ngertion istilah dari kata-kata yong tersusua dalam Jue
dul ini, antara lein neliputi kanta-kata sebagal berikuts
l. Mnjoucn 3 Berasal dari kata "tinjou" yeng kemudian

diberi akhirmn "on" yong berarti "pmadengen"™, "penda-
pat"® (sesudah menyelidiki, mempelajari den  sebagai-
aya), perbuntan meninjau, 1

Dari dun pengertion di atas dapatlah disimpulken
bahwa tinjouon adalah peayelidiken terhadap sesuatu
dengan memberikan pandangon/pendopat.

lroerwndnminta, WISe, fm Lo uvice - Tadonos
8ig, PN¥. Balal Pustakn, Jaharta, 197 hale 1076,
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2. Terhndap borartl : tentang, berkenam deagan.?

3., Al Quranul Karim Bacoon Malia {0loh : Suatu judnl tegp
jemahon Al-Quran yoag berbentuk sastra atou tepatayn
terjemahon secarn puitise

Seteloh diketalui peagertion kato-koto yng tersue
sun dolam judul df atas, mokn doputlah dianbil kcsimpule
an bahwa yong dimoksud Tinjouna Terhadap Al Qurenul Ko
rim Bacofn Malia adalah suantu peayelidikon yomng berkcie
an dengen terjenohm Al Qurea ymag berbeatuk sastra { o=
1tis) disertal dengm pemberion ketercagan, pmdmegm/-
pendapnt.

Adapm alasm den motif ymg neadorong peaulis M=

tuk memilih judul ini cdalah karena 3

1. Admya terjemohem Al Quron ymag peaterjenamya mrong
nenenuhi syarat-syorat sebogal seoraong pantarjenah
serta kurang mempunyai landason yuag kaat.

2. Admyo dasar terjemahon yang berlainaa dengm yaug at
pergmakon oleh pora penterjench pada urnnyte

3. Terjemohm Al Qurmul Karin Bacoan Malia dalan bantuk
aya yoag berbedn dengon terjemchm atan tafsir 1ain
aya, sehinggo merase perlu adenya suatu penbghasm s
cara kimsus, nergenal kiteb terjemah itu,

C. Zuiun Ponbohosg

Yong menjadi tujuen peaulis dalem nemilih Judud
in} adalah 3

1. lntuk mengmgkapkon data-data fion lotar belakong peé-




ayusn terjemahon Al-Quren secara puitis,

2. Thtuk neagetengohken bahwe tidek scrun kitad terje-
mchan Al-Quxon yoag sistem penyucusennya kuroag baik
tidak ada ailainya di tengah-tengeh masyarckat, sekp
lipmn pado umemyn sictematikn itu merupakon hal yong
reating.

3. latuk menjaga kemumion Al-Quran dmn kesucion ajorone
ayan, serto sebangei pendorong pade penterjemnh  ymg
bersangkuntan agar lebih berhati-hayl dalon meaterje-
mahkon Al-Quren.

Suatu karya tulison yong bersifat ilmiyah tak aken
lupa dari suctu sistematika pembohnson yong menghendanki
agar mdnoh danat dimengerti don difahemi oleh para poubg
cte. lntuk {tu dinveahakon dalam penulisen ini menggunmaken
suatu sistem yong palinh mudoh, dengnn pembogion bebebad
berilkut dengen pasal-pasal yang neaggmekm bohasc yoag
sedorhona dengm cara sebagnl berikut
Bab pertapmg s Dolam bed 1ai berupa pendahmlumn yaitu see
bagal peagmtar pads badb intl, badb ini nengondung bede -
rapa bagian pasal tenteag : Penegnsea jJudnl, flason NG
milih judul, tujuma pembohasan, sistematikn pembohason,
don netodologl «

Dalonm pasal teatang metodologli dibahas Jjuza tentang pexw
masalohan, hypotesa, scope analisa, peneatucn somple den
prosedure peagumpulan data.

Bab kedug s Dalam badb ini pembahaseanya neliputi bebera-
pa pengertion tentang tafsir dan terjemah scrta dibahans
pula beberaopa pendapat wlama' teatang perbedama  tafsix
den terjemah. DI samping itu dibohas jugn perkembengon
terjenah dbaik di Barat naupun di Timur,.

Bob ketign: Dalom bob ing peaulis mengemmkoken tentmng
hulan den syarot-syaratnyz neatcerjenshkaa Al-Juroa serta



b

blografi peaterjerah Al-Quronul Karim Bacoog Malia, Don
dalen pembahaosen ini merupakon dasor darl urnion penbe-
hason berikutnyn sertn merupokon sedbaginn ymng reating,
Selain ftu dibahas jugn tentang kebutuhon terjemah Ale
Quran karena Al-Quren tidak mudah wmtuk dimengerti dan
difohomi cpolagi knlom mengingat kemompuon doya fikir mg
ausia tidak scma den berbeda dalam keahlian sehingga boe
ayok yang mendalemi Al-Quren tetapi masih menbutuhkan
terjemah,

Bab keempat : Setelah pembahasen di mukn diuraikan agek
Rendalom maka tida saataya padn pembahasen inti d1 dolanm
skripsi ini,

Dalon penbohaso: inti aimmlal dengen pembehasen tenteng
kebormiion HB Tagsin dalan menteorjemahkon Al-"uran serta
beberapa kelemaohannya dalan meaterjcnchken Ale Quren,
Mengingat dalon terjemchen Al-Qurenul Kerim Banoaon Malia
benyek terdapat kelurengennyo atau kelemszhonnya, nakp
prerlu adenya tangrapon atou penbohoomn khusus, D sebae
gal rerbandingmnyn disertal dengen tafsir-tafsir ém
terjemoh youg cudeh nda. Tetopl df semmping ttu  dibahas
pulza tentong keistimewamnaya, karenn terjemahen Al-Cur -
aaul Karim Bacan: Mulia adaloh merupakan bush karya pemi
kiranilmiyah,

Bob kelipg 3 Den sampailah pada bab terakhir yaitu beru~
pA kesimpulan yaag nemberikon peagertion tentang pokok-
pokok don sikap yang dimaksudkon peaulis setelah mempor-
bandiaghkan pendapate-pendapat para ulamn' serta dasoredoe
sar yeng dipergmeaken oleh mereka. Dn  juga berisiken sp
Tuwa-suron daa peautup dalun penbohasen skripsi iie e -
agox demikicn sampailah pada gujuon yong dimaksud dalem
penulisan skripsi ini, Sedangkan pada lembarmm berikute
aya peiulis lanpirkan buku-bukn bacaon yeag nenjodd sume
ber penulisan skripsi ini.



Al Quranul Karim adalah wahyu Allah yang diturunkan
kepada Naobi Muhommad SAW watuk menjadf pedoman petunjuk
dan sebogni sumber pertama hukum Islam,

Karena itu manusia terutama umat Islam harus berusg
ha mtuk menahami, mengheyati dan mengamalkon ejaron Al
Quran. Menglagatl Al-Qursn itu berbohasu Arckh  ecdoigkinie
sermuu oraig tiduk samo kemampuan intelcktunlayn dan fImo
peagetahmennys, maka perlu boatuan zutoara sotw doigun 10w
innya, ogar bisa sama-somo memehamd ajarma Al-Quran.

Oleh korena para Ulame dan ceidekiaowan Islam texdg
rong oleh rasc tangsng jawabaya untuk meaycbarkan ajare
an Al Quran kepada unat, khususnya pada uwnut Isiam, noka
nercka beruscho wntuk menafsirkan/menterjemahkannya ke g
lam bahasalain yeng dpexlukan sleh umat tersebute

Andnikata semun terjemahan Al Ouren ditulis oleh
ulamn'/cendekiawen Tslam yang qualified tentunya tidak
oda masalah, snkan tetapi disaymgkan hohwa di kelongm wn
mat Islan ado orang ymng buken ulama' dan buksa puls sare
Jana Islan yang qualified dan tidak termasuk dalam kategg
ri mampu menguasail bohasn Arab den ilm tentang agonn Ts-
lam, sudah berani meiterjemankon Al-Curane

Misalaye saja dalon meaterjerchkon

l. Surat Al Bagaruh gyat2 s }
¢ oa—Balgaa s, Yo Olalls

(v :;_;__..11)



Artinyo ¢

Inilah kitab (Al-Quran) yang tiada diragukan
Suatu petunjuk bagi mereka yang takwa
(xepada Tuhan) D

2. Surat Al Wagi'ah ayat 13-1W @
(W o0t Tty Il) o o sV b3y ¥l o T8
Artinya

Scjumlah besor orang yarg terdahulu
Sejumlah vesar orang yaug kemudian,

3. Surat Qaf ayat 16 :
T | LYW TR W W SPRPEL I AN TR SRR 1 Y
(W 8) sl dew o et

Artinya :

Kami telsh ciptakan manusia

Dan Kami tahu apa yang dibisikkan
hatinya kepada Nya

Kenmi lebih dekat kepadanya

dari urat lehemya, 7

Oleh karcna bukan dolam bidengnya sehinggz nasih
terdapat kekurangan dalam menterjemehkeon ayat-ayat Al-
Quran sebagoimana contoh di atas. Knrena ada  terjemchan
yang kurang tepat, sehingza mengakibatkan terjadl keke -
liruan dalam memaohomi isi kandwigan Al Quran, serta moke
sud dan tujumiiya bogl ormng ymg kurang meagerti behasa

%MB Yassin, Al-Quren Kepim Bocesn Mulia, Jombatan,

Jakarta, hal. 2.
de, halaman 775.
7Ipid., halamen 725.
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Arab atou oreng ymag kurmg deg!tu mengetnmi ajnron 1s-
m.

Dengoa demikian dalom mesclah 4n! peaulis berusnha
merbahamya dengon jalm nomperbendingken pencfesiran dan
terjemchen vara ulana' terhadap terjemshan ini.

Dengon dasor i1ailsh penulis lngin meacoba mtuk
nanber! pertinbmgan terhadap terjenchon itu agar RasyGe
reknt 1ebih berhoti.hati dolar mengeebil pengertien daxt
terjumahan ita.

2. illpotheso

e Torjemoh Al-Quronul Karim Bacoon Malia terdopet
kelemahon, kesalehon don kekurongoa kuraaa boe
aya berdacarkon keahlisa sastre bahasc Indene o
slae

b. ferjemah Al Jurmaul Karim Bocuen Malis ¢imbul
karene adonyn terjemahm ymg bersifot prosa 9
tepi bakusonye kelu den terlalm terpengoruh
oleh suasuian bubaes Aryel, sehingee mlit difn.
hani don bchkea kodongekodong swiny dimengerti-
Baksudnys meskipua cleh orenz youg rongert! bHo-
hasa Indoncein,

3. Topulasd

Sesunt dengon kemompuan yaag ada dan supaya lebdbih
terarah pada suaiu maksud dan tujusn deari skripsi ind ng
xa akon dibotnei parbohosannya pada pokol-nokok persofle
an terjenahon Al Quren yang dienggap begion ymg penting
vaitue s |
3.l. Jystem peaterjemahmn Al-Quronul Karin Bacoon Malioe

dnri segl

3slele Tinx adanya peujelason singkat.

Jele2e Care Gwmiterjemchlng gyatenynt Mmtasychihnt,

Jele3de Menghadapi imta 'alam tara".
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3.2 Pmdongen penterjemah terhadap terjemoh ayot - ayat

Al Quran bisa secara puitis.

3e3e Anglisa peaulis terhadop Al Quranul Karim Bacamn My

be2e

%e3e

lia texdapat 3

3e3els Kekacouon makna akibat mempuisiken
3e3e2e Admyn terjcmohon yong gaajil
3.3e3s Kelkuramagon dalam nenterjemahkon

3.3.4s Pendopat peaterjemoh sendiri ymg dimasukion

dolom terjemohen Al Turen.
4, Pencatuon Sompel

Dalom pembohasen skripsi ini tidak semun ayat-ayat
Al Qurma yong ode hubungoanya dengen permasalohon terse-
but d1 atas dionclisa, okon tetapl sebagai sampelaya di
tentukon sebagai dberikut s

yoisu ¢

Sarat . Al Bagarah ayat 87, 92, 10%, 130, 137, 223,

A3, 246, 258, 265.

Surat, A ¥isa' ayat 159
surat Ash Shaffat ayat 6=8«
Surat Al Jin ayat 8
arat Al ¥egiah ayot 13, 14, 22
surat Al Isra' ayat 15960
Surat . Nodba' ayat 31-32
durat Al Ma'minn ayat W
Jurat Ag Zuhruf ayat 3
Sarot At Toubah ayat 24,
Avat-gvat Mutgcygbibgt yoitu @
farat, = Al Bagarah ayat 210
Surat As Zuhruf ayat 82
Surat Al Anom ayat 158
Sarat An Mur ayat W,

Anglien penulis terhndap ayot Mohkomat don Matasyabl
hat dengon carc memperbondingkon dengon kitobeki tobe

tafeir don terjemnh Al Quron dari uloms’-ulama’ lain,



Dalom penuliean skripsi iai penulis hengumpulkon
dotoe-data dengan jolon research kepustakaon i yaitu meme
baca leterntur-leteratur berupa kitab=kitad tafsir den
terjemgh Al Quran serta kitab-kitab youg ado hubuagaaaya
dengon pokok-pokok pembaohasen ini.

6. Carg Pengolohon Joto

Tntuk memberi gambaron yonug lebih luans dalan range
ka nencart kesimpulan mokn peayusmei skripsi ini neng-
gunakm netode scbagal berilut ynitu
a. Metode Discriptive : Dengm netode ini di terongkan

apa adonyn masalah terjemch Al Quren baik yong berbeg
tuk prosa atcupm ymg berbentuk puisi tanpa nenarike
kesimpulan .

b, Uraion tersebut dinrohkon kepada pemecahm probleme/-
masaloh dengon bantuan metode deduktif don induktif,
Metode deduktif digmakon wntuk mengolaoh sorta menjos
barkon semua dataoedata yang dersifat uwrmm menuju ke
simpulon yong bersifat klmsus, sedang metode induktif
dipergmokon wntuk mengonolisa serte nmenjoborken e6-
run datoedata yong bersifat kimsus meauju keeimpul
an yong boersifat uwmm,

c. Intuk menguji kebenoran dari martabat dota-data yong
diperoleh, moka dipergumakon mctode comperatif yaita
dengon memperbondingken ontara pendapat-pendcpat yang
satu dengen pendapat yong lain, den menganalisa pendg
patependapat ini kemudion neayimpulken.

P. Irxoekxinal

Dt dalam skripai inf bonyok terdapat haruf - huruf
atan tanda-taada beca Arad ymg disalin ke dalam behasa
atan ejam latin, wmtux itu agar tidak terladi kesalah-
fohomon, penulis cantumken dalom penulismnyn  scbagni-
berikut s
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Arab | Iatta | CONTOH
= 1 ts | 25 ¢! | Imau Katsir
Tt 3 1 (—= S | Matarjin
Tt h i ¢ “—> | Hadits
& 1 ¥u | 0> — & | Nasokh-monsukh
Sy a1t o= Uy 4gs Dranebi
{. ! z 1 "i—""}" 1 Az Zarqani
o sy ! )y Mpnsyur
Y 1 s 1 é""'f’ { shalih
Y 9 a1 o—J y Ridha
L wm Sa—> | movant
S R baJ y rafadn
[ T 1 S—s—s | Ma'na
&1 g 1 Ul & | Py1-Tughah
TN q | O TV A1 Qumeen
2 4 n Ol 4l a3 Burhen
SR ' ! ‘Lt | piama’
Sy ¢ VU=t 9% | Mahimd Yous
=-=-=-=.B'—=":“:’:"g-g-Bﬂg-=—:=-=-=-=¢.=.=-=—=‘-=-3-='—=—=.=
( Rathah ) = 8
- ( Kasrah ) =
C (znammeh ) = u
(y nj sbch) disalin dengen = y, contch d ' Al-Medony
bt opobile ada mruf yang &dsyaddah, roo dltulis

dalen ejoan Indoesic deagen buruf ragkep, seperti :

> e _ Abdurraimen

Kalimaot lein yeng sudeh terpskal dalam bohasa Iadonesia,
maka ditulis menurut keblasaan,



